Greece Terms and Conditions (for Goods and
Services)

1. Application and Enforceability
The acceptance of a purchase order issued by the purchaser
(“BUYER”) or other means of ordering by any supplier or service
provider (“SUPPLIER”; together with BUYER, the “PARTIES”) shall
constitute acceptance without reservations or restrictions of
these general purchasing terms (“T&C”), as well as of any terms
and conditions featuring on the purchase order and any special
terms and conditions mentioned elsewhere, to the exclusion of
any contradictory Sections featuring in the SUPPLIER's terms and
conditions of sale. Terms and conditions of sale or other terms
and conditions of the SUPPLIER will not become part of the
purchasing agreement between the PARTIES even if they are not
expressly objected or in express contradiction to any Section in
these T&C. Any BUYER's special terms and conditions shall
prevail over its own T&C in the event of any contradiction.
Should the purchase order have been issued as part of an
individual agreement, the provisions of that agreement shall
prevail over these T&C and over any special terms and
conditions.
2.  Prices - Invoicing - Payment

2.1 Prices
The applicable prices shall be those that were agreed upon by
the SUPPLIER and the BUYER upon placing the order and that
feature on the purchase order. If no price is stated in this order,
the goods or services shall be billed at the price last quoted by
SUPPLIER, at the price last paid by BUYER to SUPPLIER, or at the
prevailing market price, whichever is lowest. The prices shall be
net of any taxes and duty and shall cover delivery of the supplies
or performance of the services ordered in keeping with article 3
below. The SUPPLIER may not change the prices or rates charged
for orders that are currently in progress. Prices shall include
transportation and packaging. Any qualitative and quantitative
discounts, rebates and price cuts extended by the SUPPLIER and
publicised by the latter shall be immediately and fully applicable
to the BUYER.

2.2 Invoicing

Invoices sent to the BUYER by the SUPPLIER must be made out

in local currency of the BUYER’s country (unless otherwise

agreed) in the BUYER's name and addressed to the BUYER's

account department.

Invoices shall be drawn up in keeping with local laws and must
set out the following information in addition to all the standard
legal statements:

- The order reference number,

- A detailed description of the supplies, if an invoice for

tangible goods,

- The amounts of recoupable and non-recoupable taxes,

- If applicable, the SUPPLIER and the BUYER's VAT numbers.
In the event of a concurrent delivery of several orders, the
SUPPLIER shall draw up a separate invoice for each order. Any
incomplete or erroneous invoice may be returned to the
SUPPLIER.

2.3 Payment
Barring any contradictory provisions in the order or in an
agreement, the BUYER shall settle invoices (i) for delivery of
goods and (ii) for services rendered according to the payment
terms set forth in the purchase order; provided that for any
payment made for a SUPPLIER located in France, payment terms
shall not exceed 60 days from invoice date or 45 days from the
end of the month during which the goods were delivered or the
services were rendered. In addition, a SUPPLIER located in
France may charge BUYER a fixed sum of EUR 40 (as may be
amended by relevant national legislation from time to time)
where interest for late payment becomes payable as
compensation for SUPPLIER’s recovery cost. The BUYER, in
general, will not make any advance payments. However, should
the BUYER do so exceptionally, the SUPPLIER shall provide the
BUYER with a bank guarantee to cover restitution if need be.
BUYER may withhold payment if SUPPLIER’s invoice is inaccurate
or does not meet BUYER’s invoice requirements notified to
SUPPLIER or if SUPPLIER’s invoice does not meet legal or tax
requirements.
3. Delivery - Transfer Of Title And Of Risk

3.1 Incoterm, Delivery point, Packaging Barring any
contradictory provisions in the special terms and conditions or in
an individual agreement, the goods shall be delivered duty paid
to the agreed delivery point. The SUPPLIER shall deliver the

goods or perform the services ordered at the place indicated in

the special terms and conditions and/or in the conditions and/or
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in an individual agreement. The SUPPLIER shall be responsible
for packaging the goods to enable them to withstand
transportation, handling and storage without damage. The
SUPPLIER shall compensate the BUYER for any breakage, missing
elements or damage caused by inadequate packaging. All
packages must be clearly identified by means of the BUYER's
reference number.
3.2 Transfer of title and of risk
The transfer of title and of risks shall take place upon delivery
once the BUYER has accepted the goods or services without
reservations, regardless of the payment date. SUPPLIER will pass
to BUYER good and marketable title to the goods, free and clear
of all liens, claims, security interests, pledges, charges,
mortgages, deeds of trusts, options or other encumbrances of
any kind (“Liens”). SUPPLIER will keep any of BUYERS' property
in the possession or the control of SUPPLIER or any of its
subcontractors free and clear of any Liens and will identify it as
BUYER's property.
3.3 Transportation insurance

The Supplier shall insure the goods at its own expense for all risk
of physical loss or damage from any external cause during
transportation. At the BUYER's request and prior to the
transportation of the goods, the SUPPLIER shall provide
evidence of the existence of such a suitable insurance policy and
the terms under which it may be invoked.
4. Delivery Deadlines

4.1 Delivery Deadlines
Any agreed delivery deadlines shall be deemed to constitute a
stringent, essential and determining pre-condition of the
BUYER's consent to placing an order. Therefore the SUPPLIER
shall be fully responsible for any delays in delivery, and shall
compensate the BUYER for any direct or indirect detrimental
consequences incurred by the latter as a result notwithstanding
the BUYER's right to invoke the provisions of article 6 below.

4.2 Contractual Penalty
Furthermore, in the event of a delay in delivering the goods or
performing the services ordered, and barring any contradictory
provisions in the special terms and conditions and/or in an
individual agreement, the BUYER shall charge the SUPPLIER
penalties amounting to 2% of the overall value of the order

excluding tax per week of delay, up to a maximum of 20% or the

maximum allowed by applicable law, whatever is lower.

4.3 Further Consequences in case of delay

In the event of a partial or total failure on the part of the
SUPPLIER to deliver the goods, the BUYER shall be automatically
entitled to withhold any moneys due until the goods and/or
services ordered have been completely delivered and/or
performed. In this event, the BUYER shall also be entitled to
either (i) cancel the order and resign from the purchase or (ii)
reduce the purchase price to the corresponding fraction of the
order value while retaining any goods already delivered or
enjoying any services already performed.

5. Warranty regarding Compliance/Quality Of The Goods And
Services Delivered and Remedies in Case of Breach

5.1 Warranty
The SUPPLIER hereby warrants that the goods delivered and/or
services performed, as well as, where applicable, the packaging
and labelling, shall at delivery and, if applicable for the duration
of shelf life, comply with every aspect of the BUYER's order and
shall be free of any apparent or hidden defect.
5.2 BUYER'’S Duties and Rights

The BUYER's inspection of the quality of the goods/services shall
not detract from the SUPPLIER's obligation regarding its
compliance with the order nor shall limit any warranty or other
rights of the BUYER. When the BUYER discovers that the goods
or services do not comply with the BUYER's order, the BUYER
may either: (1) cancel the order after notifying the SUPPLIER
thereof or (2) secure, at the SUPPLIER's expense, the immediate
replacement of the non-compliant goods or services with goods
or services of equivalent or superior quality at the same price;
notwithstanding any additional damages that the BUYER may be
entitled to claim for all the direct or indirect losses, resulting
from any damage or injury whatsoever caused to people or
property, owing to the non-compliance of the goods or services,
including the consequences of having to withdraw or call back
the goods for any reason whatsoever. The BUYER shall have
identical rights, unlimited in time other than by the applicable
statutory time limitation period in the event that any goods
delivered contain a hidden defect. Any goods that are rejected
and returned to the SUPPLIER at any time shall be deemed not
to have been delivered in the first place. The BUYER shall be
entitled to order replacements for non-compliant goods or
services from any supplier of its choosing at the SUPPLIER's

expense. The cost of returning, sorting and/or destroying the
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goods where applicable shall be borne by the SUPPLIER. Should
the goods break down and should the fault be reparable on the
BUYER's premises, the latter shall be entitled to request that the
SUPPLIER take immediate action to remedy the fault. The
compliance of the goods and services delivered shall also extend
to the quantities requested; should the quantities delivered not
be in keeping with those ordered, the BUYER shall be entitled to
express reservations and to apply the foregoing provisions.

6. Supplier Complies With Orders, Agreements and Applicable
Law; Indemnification

6.1 Compliance with Orders
The SUPPLIER shall fully comply with the BUYER's order. No
changes shall be made by SUPPLIER (in its order confirmation or
otherwise) to the terms of BUYER’s order, in particular the
delivery deadlines, the nature of the goods or services ordered,
the terms governing delivery or supply and the prices, etc. of an
order without the BUYER's express prior written authorization.
Any order confirmations or other documents not complying with
the requirements of this provision shall not constitute a binding
part of the agreement between the PARTIES and SUPPLIER
hereby expressly declares that such deviation from BUYER'’s
order constitute a dissent with BUYER’s declaration of intent and
thereby does not bind BUYER even if the order is fulfilled. If the
SUPPLIER wants to change the terms of BUYER’s order, it must
contact BUYER and ask BUYER to send a revised order.
6.2 Compliance with Agreements;
Liability and Indemnification

The SUPPLIER shall be fully liable to the BUYER and to any
subsequent purchaser for the goods and/or services delivered,
and indemnifies the BUYER against any claims whatever the
nature thereof in connection with goods and/or services
delivered which were defective (whether the defect was visible
or hidden) or not in compliance with the T&C or any other
binding agreement between the PARTIES and against any
damage, loss or injury, whether direct or indirect, that the
BUYER may incur as aresult in accordance with Section 11 unless
the SUPPLIER can prove that it did not act culpable. Should the
SUPPLIER be unable to meet the requirements, technical and/or
other, specified in the order and/or in the special terms and
conditions and/or in an individual agreement, or should the
goods be of poor quality, the BUYER is entitled to request that

the SUPPLIER reimburse any moneys already paid out to the

SUPPLIER and/or request full compensation for any damage
incurred, whether directly or indirectly, as a result.
7. Compliance With Intellectual Property; Law; Anti Bribery; No
Child Or Forced Labor; Code of Conduct
SUPPLIER is responsible for any person or entity acting on its
behalf to fully comply with all intellectual property laws and
third party’s rights (including, without limitation, the BUYER’s
use of the purchased goods or services in compliance with the
agreement between the PARTIES not infringing any third party
intellectual, property rights or license terms), applicable
governmental, legal, regulatory and professional requirements,
including but not limited to anti-money laundering, anti-
corruption and anti-bribery laws, including without limitation,
the Foreign Corrupt Practices Act, the UK Bribery Act and
Proceeds of Crime Act as well as commercial bribery laws.
SUPPLIER will not employ children, prison labor, slave labor,
bonded labor or use corporal punishment or other forms of
mental and physical coercion as form of discipline. In the
absence of any national or local law, an individual of less than 15
years of age is considered as a child. If local Laws set a minimum
age below 15 years of age, but are in accordance with exception
under the International Labor Organization Convention 138, the
lower age will apply.
The SUPPLIER will fully comply with the Code of Conduct for
which is available on

Business Partners

https://supplier.coty.com/sustainability.

In case of SUPPLIER’s failure to comply with this provision,
Section 6.2 applies correspondingly.
8. Order Cancellation And Termination of Agreements

8.1 Order Cancellation
The BUYER may cancel an order if the SUPPLIER fails to perform
any of its obligations relating to the order. If BUYER chooses to
do so, come the cancellation date the SUPPLIER shall return to
the BUYER all moneys received in connection with the cancelled
order, notwithstanding any damages that the BUYER may also be
entitled to claim under contract or statutory law.

8.2 Termination of Agreement in case of Ongoing Relation
Further, if the SUPPLIER fails to perform any of its obligations in
a contract for the performance of services or other ongoing
duties, then the BUYER shall be fully entitled to terminate its
relationship with the SUPPLIER without notice or other legal

formalities. The relationship shall be terminated if the SUPPLIER
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fails to remedy the breach or perform its obligations within 30
days of being sent a letter by recorded delivery with

acknowledgement of receipt summoning it to do so,
notwithstanding any compensation that the BUYER may request
from the SUPPLIER for the damage that the BUYER incurred as a
result of said breach or failure to perform.

9. Confidentiality

The SUPPLIER undertakes to keep confidential any technical,
scientific, commercial or other information in connection with
the order and with the BUYER which is marked as confidential or
which, based on its nature or the nature of its provision, should
be reasonably treated as confidential. The SUPPLIER shall refrain
from disclosing such information to any third party and shall
ensure that its servants and agents, suppliers and subcontractors
follow suit. The SUPPLIER shall refrain from mentioning the
BUYER as one of its references, from publishing any written
document, including technical notes, photographs, images and
sounds on any medium whatsoever regarding any aspect
relating to the BUYER and/or to the goods or services that are
the subject matter of the order, without the BUYER's prior
written consent. Under no circumstances may any order give
rise to any direct or indirect advertising of any kind without the
BUYER's written authorization.

10. Insurance

In addition to Section 3.3, SUPPLIER will maintain and cause its
subcontractors to maintain at their expense sufficient and
customary insurance coverage with generally acceptable
underwriters. Such insurance will include BUYER as additional
insured in connection with SUPPLIER’S performance under these
T&C to be stated explicitly on the Certificate(s) of Insurance.
SUPPLIER hereby irrevocably and unconditionally waives and will
cause its insurers to irrevocably and unconditionally waive any
rights of subrogation for claims against BUYER, to be
documented to BUYER's satisfaction. At the BUYER's request, the
SUPPLIER shall provide evidence of the existence of such a
suitable insurance policy and the terms under which it may be
invoked.

11. Indemnification

Without limiting any additional rights under agreement or
statutory law, SUPPLIER will fully indemnify BUYER, its affiliated
companies (as defined under the applicable law) and its and

their respective agents, officers, directors and employees

(“BUYER GROUP”) from and against any claims, including third
party claims, loss, cost, damage or expense, fines, amounts paid
in settlement, and reasonable legal fees and expenses
(collectively “CLAIMS”), arising out of or related to any of the
following (1) SUPPLIER’s breach of any given guarantee; (2)
SUPPLIER’S breach of any provision of these T&C or another part
of the agreements between the PARTIES including without
limitation Sections 5.1, 6.2 and 7; (3) the negligence, gross
negligence, bad faith, intentional or willful misconduct of
SUPPLIER or SUPPLIER’s subcontractors or their respective
employees or other representatives in relation to or connection
with these T&C or another agreement between the PARTIES or
the performance of duties hereunder or thereunder; or (4)
bodily injury, death or damage to personal property arising out
of or relating to SUPPLIER’s performance.
12. Ownership Of Intellectual Property

12.1 BUYER Intellectual Property
The BUYER shall retain full ownership of all intellectual property
rights owned by the BUYER prior to the respective purchase
order, in particular over any elements, documents, rights and
information that it entrusts to the SUPPLIER for the purposes of
the order, including images, know-how, processes, methods,
formulas, blueprints, calculations, etc. Unless otherwise
expressly agreed, BUYER does not license any of its intellectual
property rights to SUPPLIER, or allow any use of it. Once the
order shall have been met, the SUPPLIER undertakes to return
all the elements entrusted to it by the BUYER and not to retain
any copies thereof in any form whatsoever.

12.2 Creations
BUYER shall own any works and related intellectual property
rights (including without limitation copyrights, designs,
inventions and marks) created (i) by or on behalf of SUPPLIER in
fulfillment of its contractual duties towards BUYER, (ii) by
anybody in connection with services provided or works created
under an order, or (ii) to the extent created as a direct result of
the goods/services (collectively, “BUYER’S IP”). BUYER’S IP
created by SUPPLIER is considered a work made for hire to the
extent available under copyright and/or other intellectual
property (“IP”) law. To the extent it is not considered work made
for hire, SUPPLIER assigns to BUYER royalty-free, worldwide,
perpetually, and irrevocably, all rights in BUYER'S IP to the fullest

extent permitted by law. To the extent such an assignment is not

4/5



legally permissible, SUPPLIER grants BUYER an exclusive, royalty-

free, worldwide, perpetual, irrevocable, assignable, sub-
licensable and unrestricted license to such BUYER’S IP to the
fullest extent permitted by law. SUPPLIER will execute any
documents that BUYER reasonably determines are necessary to
document BUYER’S rights in
BUYER’S IP or to secure or perfect any IP RIGHTS relating to
BUYER’S IP. SUPPLIER will cause its employees or subcontractors’
employees to assign to SUPPLIER any BUYER’S IP created by such
employees or subcontractors’ employees and to comply with
SUPPLIER’S obligations set forth in this Section 13. To the extent
legally permissible, SUPPLIER waives any moral rights in BUYER’S
IP, including but not limited to the right to be named as author,
the right to modify, the right to prevent mutilation and the right
to prevent commercial exploitation. To the extent such waiver is
not legally permissible; BUYER will have the irrevocable right to
exercise any moral rights in BUYER’S IP on SUPPLIER’S behalf to
the fullest extent permitted by law.

12.3 SUPPLIER Intellectual Property
In addition and with respect to rights not vested in or assigned
or exclusively to BUYER in accordance with Section 12.2,
SUPPLIER grants BUYER a non-exclusive, royalty-free, worldwide,
perpetual, irrevocable, assignable, sub-licensable license under
any intellectual property or other rights included in the goods
and/or services necessary to use in any way, and to receive the
full benefit of, the goods and/or services and any resulting work
product including, to copy, maintain, support, modify, enhance
or further develop the goods and services and resulting works.
13. Force Majeure
Should the SUPPLIER wish to avail itself of circumstances
constituting force majeure, it must inform the BUYER in writing
without delay of all the elements that demonstrate the
unforeseeable, uncontrollable and external nature of the event
owing to which it is unable to abide by its undertakings, as well
as provide the BUYER with an assessment of the consequences
that it foresees the event shall have on the fulfilment of the
order. The BUYER shall then be able to take all the measures that
it considers useful to preserve its interests, such as rescinding or
cancelling an order in accordance with the terms set out above.
14. Subcontracting - Assignment

The BUYER shall be entitled to assign all or part of its orders and

the rights and obligations connected thereto to any third party

of its choosing, including any affiliated company. The SUPPLIER
shall be barred from assigning or contracting out its rights and
obligations in connection with an order without first securing the
BUYER's written authorization. In any event, the SUPPLIER shall
be fully liable to the BUYER for the complete compliance of any

goods and/or services supplied by a subcontractor.

15. Applicable Law - Resolution Of Disputes

Any orders or other means of ordering and their consequences,
whatever these may be, shall be governed by the law where the
BUYER is located. Should a dispute regarding an order or other
means of ordering and/or its consequences arise between the
PARTIES and should they be unable to settle it amicably, the
dispute shall be submitted to the jurisdiction of the competent
court where the BUYER is located. The parties hereby specifically
disclaim the application of the United Nations Convention on
Contracts for the International Sale of Goods, to their
contractual relationship under these terms and/or any order and
to the validity, enforcement, and interpretation of these T&C and
any order.

16. Severability

If any term of these T&C is to any extent invalid, illegal or
unenforceable, such term shall be excluded to the extent of such
invalidity, illegality of unenforceability; all other terms shall
remain in full force and effect.

17. Languages

These PURCHASING TERMS are provided in Greek and English

language. In case of any inconsistencies, the English language

version shall prevail.
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EAAGSa Greece

OPOI & NMPOYMOGEZEIZ (FIA MPOTONTA KAl
YMNHPEZIES)

1. Edappoyn kot EkteAeototnta
H amodoyn uiag mapayyehiag ayopdg mou ekdidetal amnod tov
ayopaotr) (“ATOPAXITHZ”) i dAAwv péowv TtapayyeAlodoaoiag
arno omolovénmote TpornBeuT | MAPOXO UMNPECLWVY (0TO
€€ic 0 “NPOMHOEYTH” kat cUAOYIKG pall pe tov ATOPASTH,
ol «XYMBAAAOMENOI») Ba umobnlwvel amodoxn xwpig
€MUPUAALELG | TIEPLOPLOKOUC TWV TIOPOVIWV YEVIKWV Opwv
ayopdg (“OPOI & MPOYMNOGEZEIZ), kaBwg kat omolwvsnmote
Opwv Kol TpoUmoBécewv mou gudavifovtal otnv mapayyeAia
0YOPAC KoL OMOLWVSNTIOTE ELSIKWY OpWV Kal TPoUnoBécewy
TOU pvnpovevovtal alAoU, amoKAELOUEVWY OTOLOVEATIOTE
TUXOV avTLOATIKWY PNTPWYV TIoU gdavifovial 6Toug 6poUG Kat
TL¢ mpoumoBéoelg mwAnong tou NMPOMHOEYTH. Ou dpol kat
npolmoBéoelg mwAnong i GAAoL 6pot Kot tpolmoBbéaelg Tou
MPOMHOEYTH &gv Ba amoteholv pépog tng IYMBAZHZ
ATOPAY petafy twv IYMBAAAOMENQN oakoun kat av Sev
Bplokovtat og pnth avtibeon A avtidaon pe onolodAmote 6po
TMEPLEXETAL OTOUC Tapovieg OPOYZI & [MMPOYMOGEZIEIS.
Omnololénmote Tuxov elSlkol OpolL Kal TpoUmoBEcel Tou
ATOPAZTH Ba umeploxUouv évavtt autwv (tou MPOMHGEYTH)
oe mepimtwon avtidaong. Av n TapayyeAia ayopdg €xel
ek600el WG HEPOC LLOG EMLUEPOUG ATOMIKAG oUpdwWViag, TOTE
oL Slatdgelc tng oupdwviog autig Ba umeploxUouv £vavtl
OPQON &MPOYMNOGEZEQN Kol

QUTWV  TWV £vavtl

OTOLWVENATIOTE ELSLKWY OpwV Kat Tpo UmoBéoewv.
2. Typég — TywoAoynon — MAnpwun
2.1 Tiég

OL LoxUouoeg TIHEG Ba gival autég tou cupdwvhOnkay petadl
tou MPOMHOEYTH kat tou AFOPAITH koatd Ttov Xpovo
tonoBEtnong tng mapayyeAlog kol mou gpdavilovral otnv
mapayyeAia ayopdg. Ie meplimtwon TOU OtV &V Aoyw
napayyelia Sev avaypddetal kopio TIuA, Ta mpoidvra f ot
unnpeoieg Ba  TlwoloyoUvtal otnv TEAsuTaiol TR TOU
npoodEpOnke amd tov MPOMHOEYTH, otnv teAeutaia Twun
mou mAnpwoe o AFOPAITHI otov NMPOMHOEYTH, i otnv

EMIKPATOUOA TLUAG TNG ayopag, OmoLa armo TIG avwTEPW eival n

xapnAotepn. Ou Tpég Ba elval kabapég peta tnv adaipson
dopwv Kat teEAwv Kot Ba kaAlmtouv TNV mapddoon Twv
MPouUNBelwv 1 TNV €KTEAECN TWV UTNPECLWV TIOU £XOUV
napayyeABel cupudwva pe to apbpo 3 katwtépw. O
MPOMHOEYTHEZ &gv pmopel va aAAGTEL TLG TLUEG R TA TLLOAOYLA
TIOU XPEWVEL yLa TtapayyeAieg mou Bpiokovtal dn o €§EAEN. OL
Twuég Ba  meplapPdvouv  petadopd KAl CUOKELAOLA.
OTOLEGSNTIOTE TOCOTLKEG KOl TIOLOTIKEG EKTTTWOELS, EMLOTPOGES
KO TLEPLKOTIEG TLHWV Ttou Sivovtat artd tov MPOMHOEYTH kot
Stadnuifovtar amd autov Ba eival Gueca Kot TANPWS
edoppootéeg otov ATOPASTH.

2.2 TypoAdynon
Ta toAdyla mou amootéAAovtal otov AFOPAITH amo tov
MPOMHOEYTH mpémnel va ekdibovtatl oe Eupw, oTo 6voua tou
ATOPAZTH kat va arneuBuvovtat oto Aoylotrplo tou ATOPASTH.
Ta TipoAoyLa Ba kataptilovtal e cupdwvia LE TOUG TOTILKOUG
VOLOUG Kal TPETEL va avaypddouv Ta KatwbL otoweia, mépav
OAWV TWV TUTILKWV avapOopwWY TTOU ATTOLTOUVTAL OO TOV VORO:

- ApOuog avadopdc mapayyeiog,

- Nemtopepng meplypadr Twv MPOoUNBeLwY, av TIPOKELTAL yLa
TLLOAOYLO €kS0BEV yla UAKA ayabd,

- Ta TOoA TWV EKTIUTTOUEVWV KO [N EKTILITTOUEVWVY GOpwWY,

- AV ta TpOlovVTa N Ol UTNPECIEC TIOPEXOVTAL EVTOG
Eupwraikig Evwong, ot aptBuol VAT tou ATOPASTH Kkat Tou
NMPOMHOEYTH.

e Tmeplmtwon  TAUTOXpOvNG TapAdoong  MEPLOCOTEPWV
napayyedwv, o MPOMHOEYTHE Oa kataptilel Eexwplotod
TWWOAOYLlO yla K&Oe emipépouc mapayyehia. Omolodnmote
eATEG 1) €0PAAUEVO TILOAOYLO UIMOPEL va EMLOTPEDETOL OTOV
NMPOMHOEYTH.
2.3 NAnpwun

EKTOC omolwv8Amote avildaTIKWY SLOTAEEWY aTNV apayyeAia 1
otnv oUpPaon, o ATOPAITHS Ba e€odAsl ta TioloyLa (i) yla tnv
napadoon eUnopeVUATWY Kal (i) yla mapaoxebeloeg unnpeoieg,
, oUpdwva Pe Toug Opoug MANPWHAG TTOU TtapatiBevtal otnv
€VTOAN TANPWHUNAG, UTO TV mpolndBeon otL yla onoladrnote
mAnpwurp Tou  yivetat  ywo MPOMHOEYTH mou  eivat
eykateotnpévog atnv FaAlia, n Stdpkela thg MAnpwung dev Ba
Eemepva TG 60 NUEPEG MO TNV NUEPA TOU TLHOAoyilou 1) TG 45
NUEPEC QMO TO TEAOG TOU MAVOL EVTOG TOU OTMOLoU £€yWe N

napadoon twv ayabwv f n mapoxn twv umnpsowv , O
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ATOPASTHS, Sev TANPWUNA

YEVIKQ, Ba mpoPaivel o
npokataBoAwv. Qotdéco, av o AFOPASTHI to mpdget kat
e€aipeon, o MPOMHOEYTHZ Ba xopnynoetL otov ATOPAITH pa
Tpamelkn eyyunon yla vo KaAUWPeL Ttuxov emotpodr tg. O
ATOPASTHI umopel vo TMApPOKPATAOEL TNV TANPWUR av TO
TLoAdyLo tou MPOMHOEYTH &ev eivat akplBég ) dev mAnpol tig
anmatioel  TWHoAdynong Ttou  AFOPASTH  OmMwG  QUTEG
yvwaotonotldnkav otov MPOMHGEYTH 1} av to THoAGyLlo Tou
MPOMHOEYTH &gv tAnpotl VopLKEG 1) GOPOAOYLKEG QTOLTHOELG.
3. MNapadoon — MetaBipacn Tithou kat Kwvduvou

3.1 Incoterm, Inueio Mapdadoong, Iuokevaocia EkTdg
omolwvenToTE avtldhaTkwy Slatdewv oToug L8LkoUg Gpoug
Kal TPoUmoBE£celg 1 o€ KAmola emUEPOUC cupdwvia, Ta
npoilovta Ba eival mopadotéa pe TMANPWUA SAOUWV OTO
oupdwvnuévo onuelo mapddoong. O MPOMHOEYTH: 6a
napadidel ta mpoiovta 1 Oa ekteAel TG umnpecieg mou
TapayYEANOVTOL GTO GNLELO TTOU UTIOSEIKVUETAL GTOUG ELIKOUG
06poUG Kat TtpoUnoBEaelg kal/n oTig TpoUnmoBEoeLg KaL/n os pLa
enpépous oupdwvia. O MPOMHOEYTHS Ba eival unebBuvog
ylat TNV OUOKEU G TwV TPOLOVIWY WOTE VA KATAOTAHOEL OQUTA
Kava va avtééouv tnv petadopd, tnv Slakivnon kat Tnv
anoBrkeuon xwpig va umootolv {nuieg. O MPOMHOEYTHS Ba
arolnuuwvel tov AFOPASTH ywa omowadrmote Bpadlon,
aroAecBévta  otolxeia 1 Inuiec mpokAnBoulv  efautiog
QVETOPKOUC cuokeuaoiag. OAeG oL ouOKeuaoleg TPEmeL va
TOUTOMOLOUVTAL EUKPWWG HE TOV aplOpd avadopdg tou
ATOPAXTH.

3.2 Metafifaon titAou kat Kivduvou H petafifoon
™G KupldtNTAG Kal N PetdBeon tou kwwduvou Ba AapPadvet
Xwpa He tnv mapadoon HOAG o AFTOPAZITHI amobexbel ta
npolovta f TG unnpeoieg xwpig emipuAatelg, avegaptnta anod
™V nuepopnvia mMAnpwung. O MPOMHOEYTHE Ba petaBLBdlel
otov AlFOPASTH kaAd kot eumopeloldo Titho emi twv
EUTOPEVUATWY, EAEVBEPO KOl amaAAayUEVO OAWV KAl TTAVTOG
Bapoug, amaitnong, afiwong, SIKALWUATWY SAVELOTH €vavTl

Tou npaéng

odpel\étn, evexUpou, xpEoug, UTOBAKNG,
napakatadnikng, oPov f aAAwv Bapwv omoloudnAmote eiboug
(oto €€fc ta “Bapn”). O TMPOMHOEYTH:Z Oa OSatnpel
OMOoLOSATIOTE TIEPLOUGLAKO aToLXelo Tou ATOPAITH otnyv katoxn
1 UTo Tov €Aeyxo Tou MPOMHOEYTH 1} omoloudnmote ek Twv

unepyoldBwy tou tedeutaiou, eAelBepo katl amallaypévo

mavtog Bapoug kat Ba to avayvwpilel wg Sloktnoia tou
ATOPAZTH.
3.3 AcpdAeia petadopdg

O MPOMHOEYTH:Z Ba aodaAilel ta mpoldvta pe SIKEG TOU
Samdveg Kotd TavTtog KwwdUvou amwAelog A {nuiag amo
oroladnmote e€wTePLKN attia Katd thv StapKeLa TNG LeTadopag.
Katomw awtripoatog tou ATOPASTH kot miply TNV HETadopd Twv
npoiovtwy, o MPOMHOEYTHZ Ba mapéxel amodeifelg yla tnv
umapén evog Katd To avVWTEPW KOTAAAnAou aodaAlotnpiou
oupBoAaiou kat T PO UMOBDECELS KATW Ao TLG OToieg Uropsi
va ylvel enikAnon tou.
4. NpoBeopicg Napadoong

4.1 NpoBeopicg Napadoong
Onoleadnnote cupdwvnOeioeg TeAkeG mpoBeopieg mapadoong
Ba voeital otL amoteAolv auatnpr, ouclwdn Kat KaBopLoTIKN
npolmnobeon yia tnv cuvaiveon tou ATOPAZTH va mpoBel o pa
napayyeAia. MNa tov Adyo auto, o MPOMHOEYTHS Ba €xeL tnv
mAnpn €ubuvn ywa  omolecdnmote  KABUOTEPNOEL OTNV
napadoon, kat 6a anmolnuiwvel tov ATOPAITH yla omotecdrimote
Aueosg 1 €upeoeg  emlAMLEC  OUVEMELEG eméABouv WG
anotéleopa £1G BApog Tou teAeutaiou, emtdUNACCOUEVOU TOU
Sikatwpatog tou ATOPAZTH va emkaAeoTel TIG SLATALEL TOU
apBpou 6 KATWTEPW.

4.2 suppatiki NowikA PAtpa
Mepatépw, o€ mepimtwon kabuotépnong otnv mapddoon Twv
€KTENECN TWV  UMNPECLWV  TIOU

mpolovtwy 1 oTnv

TapayyYEANOVTOL, KOL  €KTOG  OMOLWVONTOTE  AVTLHATIKWY
Slatagewv oToug e8L1KOUG OPOUG KaL TIPOUTIODETELG I O€ KAToLa
EMIUEPOUC OUpdwvia, o ATOPASTHI Ba xpewvel otov
MPOMHOEYTH TMOWLKEG PrTPEC TOU QVEPXOVTAL OTO 2% TNG
OUVOALKNG aglag TnG apayyeAiag Letd tnv adaipeon Gopwv ava
eB6opada kaBuoTtEpnong, Kat LEXPLTOU LEYLOTOU oplou Tou 20%
 TOU MEYLOTOU ETUTPEMOUEVOU Omo To edoppoctéo Sikalo
oplou, 6moLo ek Twv S0 elval HKPOTEPO.
4.3 Nepattépw ZUVENELEG O€ MepiMTWOoN KaBuotépnong

Se mepimtwon MePKAG 1 OAKAG aduvauiog ek HEPOUG TOU
MPOMHOEYTH va mapadwoel T mpoiovia, o ATOPAITHE Oa
SikaloUTal  OUTOMATWG VO TIPOKPOTACEL  Omolodnmote
ODEINOUEVO XPNUOTIKO OGO HEXPLG OTOU Ta TapayyeABévia
npoidvra Kat/r unnpeoieg mapadobolv / ektehecTolV MARPWG.

Se aQuTAV TNV mepimtwon, o ATOPAZTHZ Ba Siwkaloutal, emiong,
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elte (i) va akupwoel tnv mapayyelia kat va apattnBel and thv
ayopd, eite (ii) va LELWOEL TNV TIUA ayopds KATA TO avtioTolyo
uépog tng afiag tng mopayyehiag, evw Kpatd omoladnmote
npoiovta napadobel 1 enwdeleitar  anod

€xouv  Ndn

onolecdnmote Untnpecieg £xouv NN ekteAeoTel.
5. EyyUnon nepi Zuppdpdwong/MNowdtntog twv Napadobéviwv
MNpoidvtwv Kat Ynpeowwv Kot Oepaneieg os nepintwon

NapaBaong

5.1 EyyUnon
O TMPOMHOEYTH: &l TOU TOPOVIOC eyyudtal OTL Ta
napadoBbévta mpoiovra Kat/f ot mopacyebeioeg unnpeoieg,
Kabwg emiong kal, n ouokevaocia kAl cRupoavon OmMou auto
Bplokel edpappoyn, Ba cuppopdwvovtal Katd Tnv mapadoon
Kat, epdoov auto PBplokel ebapuoyr, KaBOAn tnv SLdpkela
{wNng Tou TPOIOVTOG N TNG Uumnpeciag, cuppopdwvovtal
MANPWG UE TNV TapayyeAia tou ATOPAITH kat Ba eival
artaAlaypéva avtog epdavous i adavous EAATTWUATOG.

5.2 Ka®kovta Kot Atkouwpoata tou ATOPASTH
H emBewpnon oamd tov AFOPASTH tng mowdtntag twv
npoidvtwv/unnpeotwv dev Ba anaAldoost tov MPOMHOEYTH
armd TNV UMOXPEWON TOU VO CUMMOPOWVETOL HE TNV
mapayyeAla, oute Ba meplopilel omoladnmote eyyunon i GAAa
Sikatwpata tou AFOPASTH. Otav o ATOPASTHS Slamiotwoel
OTL Tta TtpolovTa i oL untnpecieg 6ev cuHOopdWVOVTAL PE TNV
napayyeAla tou ATOPAITH, o teleutaiog eite  Ba: (1)

OKUPWOEL TNV Topayyedia ool yYVWOTOMOLROEL OTOV

MPOMHOEYTH tnv oakUpwon tng mopayyediag, £H (2) Ba
efaodaliosl, pe Samdveg tou MPOMHOEYTH, thv dueon
OVTIKOTAOTAON TWV KN CURHOPGOUREVWY TIPOIOVTIWY N
UTINPECLWV LE TIPoidVTa N UNNPECLeg LoOSUVAUNG ) AVWTEPNG
nootnTag otnv (dla Tun. Me tnv emidUAagn Tuxov mpdoedetng
anolnuiwong mou o AFOPAITHE umopel va SikatoUtal va
aELWOEL YLt OAEG TLG AUEDEG 1) EUPEDEG {NLEC TTOU amoppPEOUY
and onotadnmote {nuia f PAGPN mpokAnBnke oe mMpoéowna n
npdypata opelAOUEVN GTNV UN-CUUUOPPWON TWV POoLOVTWY
N UMNPEcWY, Omou cupmepAOUBAVOVTAL Ol CUVETELEC TNG
OVAYKNG VO OIOCUPEL N} va QVAKAAECEL Ta TPOIOVTA  yLd
omnolovénnote Adyo. O ATOPAITHZ Ba €xeL ta (Sta akplpwg
Skalwpata, Xwpig KATIOLOV XPOVIKO TEPLOPLOUO TEPAV TOU
€DOPUOCTEOU VOULUOU XPOVIKOU oplou ot mepimtwon mou

ormoladnmote amd to mapadobévta Tpolovta TEPLEXOUV

Karmowo  adavéc  eldttwpa.  Omoiwadnmote  mpoidvra

amoppintovtat  kat  emiotpédpovrtal  otov NMPOMHOEYTH
omnotednnote, Ba voeitatl ot dev £xouv mapadobel moté. O
ATOPAZTHZ Ba SikatoUTal vo mapayyeiAeL €1 QVTIKOTAOTOON
TWV 4N oUppopdOoUUEVWY TIPOIOVTIWV 1 UMNPECLWY AAAQ
mpoiovta 1 unnpeciog amod omolovdnmote mpopunBeuty TG
erloyng tou kal pe €€oda tou MPOMHOEYTH. To kOoTOG
enotpodnc, Staloyng kal/r) KaTaoTpodng TV TPoidVIwWY,
ormou auto Pplokel edappoyn, Ba emPoaplvel  Tov
MPOMHOEYTH. Av ta mpoiovta xaAdoouv kot av n BAARn sivatl
ETMLOKEVAOLUN OTLG EYKATAOTAOELG Tou ATOPAZTH, o tedeutaiog
Ba SwkatoUtal va Introet ano tov MPOMHOEYTH va mpofet
AUECO OE EVEPYELEG Yl va €mlokeudoel tnv PAGBn. H
CUUUOPPWON TWV TToPASOBEVTWY TIPOTOVTWY KOl UTINPECLWV
Ba ekteivetal emiong Kol oTLG TOGOTNTEG IOV £Xouv {NTNOEL. Av
oL mopadoBeioeg mocotnteg dev eival oe cupdwvia He TG
napayyeABeioeg moootnteg, o ATOPAITHE Ba Sikatoutal va
Slatunwoel emtpUAGEELg Kal va EPAPUOCEL TLG TIPONYOUUEVES
Slatdtelc.
6. O MpounBeutig cuppopdwvetar pe T Mapayyelisg, Tig

ZupBaoelg kou to Edpappootéo Aikato. Artolnpiwon.

6.1 Zuppopodwon pe tg Napayyelisg
O TMPOMHOEYTH:Z 6a ouppopdwveTal TAAPWG HE TNV
napayyeAio tou ATOPASITH. Kapio aAlayr) Sgv Ba emépyetal amod
tov MPOMHOEYTH (otnv emPePfaiwon tng mapayyeAiag n
aAAoU) oToug Opoug TG mapayyeAiag tou ATOPAZTH, elSikotepa
ot poBeopieg mapadoong, otnv puon Twv mapayyeABEVTWY
TMPOIOVTWY 1 UTNPECLWY, OTOUG OpPOoUG TIOU OSLEMOUV TNV
napddoon 1 TNV TPOMUABELD, KoL OTIC TIMEG, KA., MLOC
TAPAYYEALOG XWPLG TNV €K TWV TIPOTEPWV PNTH Kal €yypadn
abela  tou  AFOPAITH. Omolecdnmote  emPePolwoelg
mapayyeAwy 1 dAAa éyypada tou v cUUHOPDWVOVTAL UE TLG
analtioelg autig the dudtagng dev Ba cuviotolv SECUEUTLKA
ovpudwvia petaty twv ZYMBAAAOMENQN MEPQON «kat o
MPOMHOEYTHZ 6la tou topdvtog SNAWVEL pNTA WG N KOTA Ta
avwTépw TapékkAlon amd tnv mapayyehio tou AFOPAITH
ouviotd Stadwvia pe tnv SAwaon pobécewg tou ATOPAZTH kat
€10l Sev deopevel tov ATOPAITH akoun kat
av ekmAnpwOei n mapayyelia. Av o MPOMHOEYTHZ emBupei va

aAAdeL Toug Opoug tng mapayyeAiog tou ATOPAZTH, mpémel va
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€MIKOWWVAOEL Pe tov AFOPASTH kat va {nTAOEL oo TovV

ATOPAZTH va oteilel pla avabewpnuévn mapayyeiia.

6.2 Zuppopodwon ue JupBaoELg.
EuBUvn kot Arolnpiwon.

O NMPOMHOEYTHI Ba éxeL tnv mAnpn €ublvn évavil tou

ATOPAZTH Kot évovtL OmtolouSHMOTE UETAYEVEGTEPOU QYOPOOTH

vyl ta mapoadoBévta mpoidvta kai/fj umnpeocieg, kat Oa

anolnuiwvel tov ATOPAITH yla ontotadnmote agiwaon, omola Kot
av eival n ¢uon autng, o oxéon e ta mapadobévta mpoidvia

Ka/r TG umtnpeaoieg mou BpEBnKav EAATTWUOTIKA (HUe EAGTTWUA

elte endavég eite adaveg) f un cuppopdolpeva e toug OPOYS

KAl MNPOYMNOGEZEIZ n pe omowadnmote AAAn SeCUEUTIKN

ocupdwvia petagh twv TYMBAAAOMENQN, Kat ylo ortoladAmote

{nuia, artwAeia fy BAABN, eite dupeon ite Eupeon, mou pmopel va

unootel €€ autol tou Adyou o AFOPAITHE cuudwva pe TNV

MNapaypado 11, ektdg av o MPOMHOEYTHS pnopet va anodeiget

otL 6ev evripynoe unauwtiwg. Av o MPOMHOEYTHZ aduvarel va

EKMANPWOEL TIG TEXVIKEG Kal/p AGAAeg mpodiaypadéc mou

e€eldikevovtal otnv mapayyeAia kat/r) otoug el8kolC Gpoug Kot

npoUmoBeoelc Kat/j o pa empépoug cupdwvia, f av ta
nipoidvta eival xapnAng nototntag, o ATOPAZTHZ Ba Sikatoutal
va {ntioet amd tov MPOMHOEYTH va tou emotpéel
omolodAmote xpnuatikd mood éxet nén koataPAnBel otov

MPOMHOEYTH kat/fj va {ntiost tnv mAfpn amolnuiwon yla

omnoladnmote {nuia, aueon n €Upecn, ToOu MPOKARBNke Kot

QMoTéAECA.

7. Zuppopodwon pe tov NOpO nepi mveupaTIKAG LBLoKTnoiag,
nepi KatamoAéunong tng dwpodokiag, Tng TModKAG A
KATAVOYKAoTIKAG epyaociog. Kwdikag Asovtoloyiag.

O MPOMHOEYTHZ éxeL tnv €uBUVn OMOLOSATIOTE TIPOCWIO N

dopéag evepyel yla Aoyaplacpd Tou va cUHHopPWVETAL TTARPWS

UE OAOUC TOUG VOHOUC TEPL TIVEUUATIKAG LSlokTnolag kot ta

Sikawwpata tpitwv (0mou cupnepAappavovtal eVEELKTIKA Ko

OXLTIEPLOPLOTIKG, N Xpron amo tov ATOPAITH twv ayopacBévtwy

TPOIOVTWY I UTINPECLWY OE CUUUOpdwOoNn e TNV cuudwvia

petoly twv TYMBAAAOMENQN MEPQN va pnv mapafiddet

TUXOV SIKAULWMOTA TIVEUMATIKAC Wloktnotag tpitwv 1 0poug

VOULKEG,

adelog xpnong), HE TG €PAPUOCTEEC KPATLKEG,

KOAVOVIOTIKEG KAl  ETMOYYEAMOTIKEG — QMOALITACEL,  OMOuU

cuprepAaPBAVOVTAL EVOELKTIKA Kol OXL TIEPLOPLOTIKA OL VOUOL

yla TtV KotamoAéunon TNG VouLdomoinong €o06dwv  amo

TIOPAVOUEG  SPACTNPLOTNTEG, YlOL TNV  KATOOAEUNON  TNG
StadBopdc kat tng dwpodokiag, kal emiong o NOpog mepi
KATAMOAEUNONG  Twv  Tpaktikwy  SladpBopdg allodamwyv
Aettoupywy, o Nopog nept KatamoAéunong Awpodokiag tou H.B.
Kot 0 Nopog epl EykAnpatikwv Ecodwv, kaBwg kat oL vopoL rept
KATATIOAEUNONG TNG EUmopLKAG dwpodokiag. O MPOMHOEYTHE
S6ev Ba amaocyolel maubid, dev Ba xpnoluomnolel tnv gpyacia
dUAOKLOPEVWY, OKAABWY KoL KOTOVOYKAOTIKA €PYALOUEVWY,
oUte Ba XPNOLLOTOLEL CWHOTIKEG TLHWPLEG | AANeG popdEg
JuyLkoU Kol CWUOTIKOU Katoavaykoouol we popdn melbapyiag.
EAAeleL omoloudnmote oxetikol €BVIKOU 1) TOTKOU VOUOU, €va
ATOMO NAKIAG KATW Twv 15 eTwv Bewpeitat madi. Av ot Tomikol
vOoL BETOUV TO AVWTEPW OPLO KATW Ao TO 15° £T0¢ TNG NALKiAG,
aAAG eival oe cupdwvia pe TG e€atpéoelg BAoel TG ZuvONKNG
138 tng AeBvolc Opydvwong Epyaociag, tote Ba woxlel n
UkpdTEPN NAKiaL

O NPOMHOEYTHZ Ba cuppopdwvetat mMARpwg e tov “Code of
Conduct for Business Partners” mou umapxet dlabeoiuog otov

Lototonohttps://supplier.coty.com/sustainability.

Ye mepintwon aduvapiag tou MPOMHOEYTH va cuppopdwbel
pe tnv mapovoa Swatafn, Oa ebappoletal avaloyka n
Mapdypadog 6.2.

8. Akupwon Napayyehiag kot Katayyehia Zuppacswv.

8.1 AkUpwon Napayyehiog
O ATOPAITHI MmOpel va QKUPWOEL {Lla TapayyeAid av o
MPOMHOEYTHZ aduvatel va eKMANPWOEL OMOLASHATIOTE QMO TLG
UTIOXPEWOEL; TOU OE OXéon ME TNV mapayyeiia. Edooov o
ATOPAZTHZ eruéel va P AeL TO QVWTEPW, LE TNV EMEAELON TNG
nuepounviag akvpwong o MPOMHOEYTHS Ba emlotpéel atov
ATOPAXTH 6Aa ta xpnuatikd mood mou €Aafe oe ox€on e TNV
akupwBeloa mapayyedia, emupulacoopévng  TNG  TUXOV
anolnuiwong mou o ATOPAITHS umopet emiong va Sikatoutat va
afLwoeL Baoel cUUPBAONG 1) TOU VOUOU.

8.2 KartayyeAia ZUpBaocng o€ nepintwon Alapkoug ZXEong
MNepawtépw, av o MPOMHOEYTHZ aduvatel va eKmAnpwoeL
OTOLASATIOTE OO TLG UTIOXPEWCELG TOU TIOU QIOPPEOLV amd pio
obuPBaon ektéheong umnpeowwv  f GAAeC  TTOPAAANAEg
UTIOXPEWOELG, TOTE 0 ATOPAITHS Ba SikatoUtal va katayyeilet
v oxéon Ttou Me Tov MPOMHOEYTH xwpic elSomoinon
katayyeAiag f AAAeG VouLKEG Statumtwoels. H oxéon Ba AUetal av

o MPOMHOEYTH:Z abuvotel va Oepamelosl tnv umaitia
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aduvopia ektédeong f va EKTANPWOEL TI( UTIOXPEWOELG TOU
evtog 30 nueEPWVY amd TV NUEPOUNVIA AMOCTOANG GUOTNUEVNG
€MIOTOANG HE amdbeltn mapalafrc mou Ba tov KaAel va to
TPAEEL, EMLGUAACCOUEVNG OTIOLOOONTIOTE EMAVOPBWONG UIMOpPEL
va {ntoetl o ATOPASTHE amd tov MPOMHOEYTH ya thv {nuia
mou uméotn o AFOPAZTHI ocuvenmeia TG KOTA TA QAVWTEPW
unaitiag abetnong ekmAnpwaong f thg aduvauiog ektéAeonc tng
cuuPBaonc.

9. EMnmLOTEVTIKOTNTA

O MPOMHOEYTHS avaAaupavel tnv umtoxpéwaon va tnpel
EUTILOTEUTIKES onolecdrmnote TEXVLKEG,
ETMLOTNHUOVLKEG, EUTTOPLKEG 1] AAAEG TANpodopieg o€ oxéon Ue
v nmapayyeAia kat tov ATOPAXTH, ol omoieg emionpaivovtat
WG EUTILOTEUTIKEG I OL oTtoieg, BATEL TNG dUONG TOUG i TNG
$UONG TNG TTOPOXNG TOUG, TIPETIEL EUAOYWG VaL
avTeTwrifovtal W UMLOTEUTIKEG. O MPOMHOEYTHS Ba
QTTEXEL ATIO EVEPYELEG AMOKAAU NG TWV KATA TA AVWTEPW
mAnpodopLwv o onolovdnmote Tpito kat Ba Stachalilel ott
oMot oL UTAAANAOL Kal TPOOTNBEVTEG AUTOU Kat oL
TpounBeuTEG Kat ot umtepyoAdBot Tou Ba mpdttouv to Sto. O
MPOMHOEYTHZ &ev Ba pvnuovelel tov ATOPAZTH wg
TIALPEXEL

MPOOWTO Suvapevo va

GUOTAOELG yLa tov MPOMHOEYTH, 6ev Ba
Snpoaotevel onmolodnmote Evtumo €yypado,
oupEPAQUBAVOUEVWVY TEXVIKWV CNUELWOEWY,

dwroypadlwy, EKOVWV  Kall AXwv

anobnkeupévwy  og omoLodAmoTe PECO, avadopLKA HE
omnoladnnote MAeUPd /TTuxr) OXETIKA e Tov ATOPASTH kat/n
T TPOLOVTA 1) TG UTINPEGCLEG TTIOU AIMOTEAOUV QVTIKELUEVO TNG
TapayyeALag, XwpLg TNV eK TwV POTEPWV Eyypadn cuvaiveon
Tou ATOPASTH. 3¢ kapio mepintwon Sev umopet pia
napayyeAia va anoteAécel adopir] yla oroladnmote apeon n
€upeon Stadnuion onoloudnmnote eidoug xwpig tnv Eyypadn
46eL0 tov ATOPASTH. 10. Aoddhon

EmunpooBEtwe otov 6po 3.3 avwtépw, o NMPOMHOEYTHE 6a
tpel kat Ba Siaodadicel OtL Kal oL urepyoAdBol tou Ba
PoUV He OIKEC TOUG SamAveG, MO €mMaApPKh Kal cuvhon
aoPaALoTIKN KAAUYN OO €UPEWC OMOSEKTEG AOPAALOTIKEG
eTapieg. H katd ta avwtépw achaiion Ba neplhapfavel Tov

ATOPAZTH w¢ CUUMANPWUOTIKO AoPAALGUEVO OE OXECN HE TNV

ekmAnpwon Topoxng arnd tov MNPOMHOEYTH Bdoet twv

napoviwv OPON &MNPOYMNOGEZEQN , Kat TpEmeL va

puvnuovevetal pnta oto(a) Motomointiko(d) Aodpalicewg. O
MPOMHOEYTHZ 6&La Tou MAPOVTOG MAPALTELTAL AVEKKANTA KOl
averndpUlakta kat Oa Stacdadioel mwe kat oL aochaALloTEC Tou Ba
napatnBolv avékkAnta Kot avernipLAakta and Kabe Sikalwua
UTTOKOTAOTACEWS YLt AfLWOELG KATA Tou ATOPAITH, kot auto
TPETIEL VAL TEKUNPLWVETOL KOTA TPOTIO TIOU VA LKAVOTIOLEL TOV
ATOPAZTH.

11. Anolnuiwon

Me tnv emudpUlagn omolwvsnmote MPOCHETWY SLKALWUATWY
Baoel cUUBaoNG  Tou vopou, o MIPOMHOEYTHE Ba arolnuLwvel
TANpwG Ttov ATOPAZTH, TIg BuyaTpLKEG ETALPLEG TOU (OTIWG AUTES
opifovtat cUpdwva e To ehOPUOCTED SIKALO) KAl AVTLOTOXWE
touc TmpootnBévteg, ta oteAéxn, Toug OleuBuvtég  kal
epyalopévoug autol Kol Ttwv Buyatplkwv tou (oto €€ng o
“OMINOZ  ATOPAITH”) «katd maong afiwong,  Omou
cupneptAapBavovtal aflwoelg tpitwy mepl anwAeLag, KOGTOUG,
{nuiog n damdvng, mpootipgou, Toowv KotaBAnBéviwv yla
Stakavoviopd/oupBLBacuo, Kat eUAoyNG SIKAOTLKAG SAravng Kot
apolBwv (oto €€ng cuAloyika ol “AZIQIEIZ”), Tou pokUTTOoUV
and 1 oxetilovtol e OMOLASATOTE QMO TG TAPAKATW
neputtwoels: (1) NapaBiacn onotacdrmote §obeiong eyyunong
€K pépoug tou NMPOMHOEYTH, (2) Napapioon ek pépoug tou
MPOMHOEYTH omotacdnnote Stataéng Twv moapoviwv OPON &
MPOYMOBGEZEQN 1 GAAOU HEPOUG TWV CUUDWVLWY HETALY TWV
SYMBAAAOMENQN 6mou cupmeptAapBEvovTal pn meEPLOPLOTLKA
ot Mapaypadot 5.1, 6.2 kat 7, (3) auélela, Bapld auélela,
KAKOTILOTIa, €K PoBEoewg 1 PapLd mapdpaocn Kabrikovtog ek
tou [MPOMHOEYTH 1 Ttwv

unepyoldfwv  TOU

pépoug
MPOMHOEYTH 1 twv avtiotoywv umoaAAfAdwv A GAAwv
QVTUTPOOWTWY TOUG Ot oxéon HE Toug mapodvieg OPOYI
&MPOYMOOEZEIZ N Me QAN oupdwvia petalld Twv
SYMBAAAOMENQN 1) pe TNV EKTEAECN UTIOXPEWOEWV BACEL TWV
mapoviwy OPQON A tTwv Opwv TNG KATA TA AVWTIEPW GAANG
ouvudwviag, n (4) cwuatk BAGRN, Bd&vatog i VALK {nuia tou
TPOKUTITEL altd 1| O OXEON UE TNV EKTEAECH TWV UTIOXPEWCEWV
tou MPOMHOEYTH.
12. Kuptétnta Mveupatikwv AKoLwUATWY

12.1 Nvevpatikd Aikouwpota AFOPAZTH O ATOPAZTHS 6a
KUPLOTNTA OAWV TWV TIVEUHUATLKWY

Swatnpel v mAfpEn
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SKowpdtwy mou Katexel o AFOPAZTHE mpwv tnv avtiotolyn

mapayyeAio.  ayopdg, Kot elblkOtEpa  €mi  omowwvénmote
oToElwY, gyypadwy, OSIKAUWUATWY Kol TIANPodopLWV TIoU
eumotevetal otov NMPOMHOEYTH ylwa TOuG OKOTMOUG TNG
TapayyeAiag, 6mou cupmepAaBAVOVTaL ELKOVEG, TEXVOYVWOLA,
Slepyaoieg, péBodot, tuMmoL, MPpwTOTUTTA OXESLA, UTIOAOYLOUOL,
KATt. EKTOC¢ SLadopeTikig pntig cupdwviag, o ATOPAITHE Sev
MapEXeL ASEl Yyl OTMOLOSHATIOTE QMO TA TIVEUMOTIKA TOU
Sikalwpata, oUTe EMITPENEL OTOLASATIOTE XPron autwv. MOALG N
napayyedioa Ba  €xet  olokAnpwOei, o MPOMHOEYTHI
avoAapBaveL tnv urtoxpEwaon va emoTpéY el OAa Ta oToleia tou
TOU €eUMLOTEVONKE 0 ATFOPAZITHI kol va UNV TIPOKPATHOEL
omnolodnmnote avtiypado autwv o€ onoladnnote popodn.
12.2 Anpoupyieg

O ATOPAZTHZ Ba €xeL tnv KupLOTNTA €M OMOLWVOATIOTE £pywV
Ko

TwV avtioTOWV TIVEUMATIKWY  SIKAWHATWY  (Omou

ouuneplhapBavovtal  evOELKTIKA KAl  OXL  TIEPLOPLOTIKA

ouyypadikd Slkalwpota, oxedla, £PEUPECELS KOl EUTOPLKA

onuata) mou dnuioupyouvtat (i) amd A ylo Aoyoplacud Tou

MPOMHOEYTH o0 ekmAfpwon TwV GCUUPOTIKWV  TOU
UTIOXPEWOEWV €vavtL Tou ATOPAZTH, (ii) and omolovénmote oe
oxéon ME UMnpecleg TOU  ToPEXOvVIAL N €pya  TOU

Snuloupyolvtal Bdaosl mapayyehiag, i (i) otov Babud mou

Snuoupyoulvtal we Aaueco amoTtéAeopa Twv
npoidvtwv/umnnpeotwv (oto €A oulhoyikd, “Al ATOPASTH ”). H
Al ATOPAZTH mou 6nuoupyeitat amoé tov MPOMHGEYTH
Bewpeital £pyo ULoBwtou oTov Babuo mou poBAEneTal and Tov
Nopo mepl cuyypadlkwv SiKalwpdtwy. Itov Babuod mou bev
Bewpeltal €pyo pobwtou, o MPOMHOEYTHI ekywpel otov
ATOPAZTH avékkAnta, €1G TO SLNVEKEG, OE TAYKOGLLO ETtimeS0 KaL
XWPLG TNV KOTABOAR SIKOLWUATWY EKUETAAAEUONG TIVEUUATIKAG
8loktnoiac, oAa ta Swatwpata emni tng Al tou ATOPAITH otov
UEYLOTO BaBUO TIOU EMUTPEMETAL QMO TOV VOUO. XTov Babuod mou
N KOTA T QVWTEPW EKXWPNON eV ETUTPEMETOL VOWUIKA, O
MPOMHOEYTHE mapoywpei otov ATOPASTH pLa amoKAELOTIKY,
Xwpig TNV KotaBolr SIKALWUATWY EKUETAAAEUONG, TTAYKOOULA,
Slapkn, avékKANTn, ekxwpnotun, duvdauevn va mapaxwpnOei
TIEPAUTEPW KOL OTIEPLOPLOTN ASELO EKUETAAAEUONG TNG KATA TA
avwtépw Al ATOPAZTH otov péyLloto Babuo mou enttpénetal amnd
Tov vopo. O MPOMHOEYTHZ Ba katapticel kot Ba umoypdet

ormoladnmote éyypada mou o AFOPAITHI Ba amodaciocel

€UNOYwG OTL elval amapaitnta yla tv Tekunpiwon Ttwv
Sikatwpdtwy tou AFOPASTH eml tng Al tou ATOPASTH R tnv
e€aodahion 1 telelomoinon omowwvdnimote MNEYMATIKQN
AIKAIOMATON  oxetikkwv e tv Al tou ATOPAITH. O
MPOMHOEYTHS Ba eacdaliost 6t 6AoL oL urtdAAnAotl tou 1 oL
umdAnAot Ttwv umepyoAdBwv Tou Bo EKYWPOOUV GTOV
MPOMHOEYTH omnotwadnmote Al ATOPAXTH &nuloupynBet amod
tov MPOMHOEYTH kat 6a cuppopdwBouv pE TIG UTIOXPEWOELS
tou MPOMHOEYTH mou opilovtal otnv napoloa napaypado 13.
Stov BaBuo mou emitpénetol and tov vopo, o MPOMHOEYTHE
napatteital anod onotadninote nOka dikalwpata el Tng Al Tou
ATOPAITH, omou oupmepl\appAavovTal €VOELKTIKA Kol  OXL
TIEPLOPLOTIKA TO SIKOLWUA VA KATOVOUOOTEL WG dnpoupyd, To
Skailwpa tpomomoinong, To SlKAlWMO VO OMOTPEMEL TNV
aMoiwon Kol To SKalwpa vo OTOTPEMEL TNV  EUTOPLKN
EKUETAAAEUON. ZTOV BABUO TOU N KOTA TO AVWTEPW Tapaitnon
Oev emutpenetal voulkd, o AFTOPAITHI Ba €xeL To avEKKANTO
Skaiwpa va aokel omotadnmote nOKA Sikauwpata ent tng Al
tou AFTOPASTH yia Aoyaploopo tou MPOMHOEYTH otov péyloto
BaBuo mou emitpénetal amno Tov VOuo.

12.3 MNvevpatikd Awalwporra NPOMHOEYTH
ErunpooBeta kot 6cov adopd Sikalwpata mou Sev €xouv
TiepLlENDEL 1) ekxwpnOsei amokAelotikd otov ATOPASTH cUpdwva
ue tnv mapdaypado 12.2, o MPOMHOEYTHI mapayxwpel otov
ATOPAZTH pia pun-omokAELOTIKN, XWPIG KATABOAN StkalwUATwY
EKUETAAAEUONG, TTOYKOOULA, SLAPKK, QVEKKANTN, EKXWPNOLUN,
Suvapuevn va mapoaxwpnBel mepatépw Adela ekpeTAAAEUONG
KdBe Slavontikng 8loktnolag i AAAwV  SIKAUWUATWY TIoU
neptAapBAvovtal ota mpoidvta Kat/f TG UTNPECieg, Ta omoia
TPETEL OO PALTATWS VA XpnotponotnBouv kabolovdnnote tpomno
TPOKELWEVOLU  aUTOG va  emwdelnbel mARpwg amd ta
npoiovta/umnpeoiec kabwg kal emi omoloudnmotE £pyou
Kot oupuneptAapBavouévou  Tou

Tapayetat OMOTEAECUA,

SKoLWpATOG avtypadncg, Siatnpnong, unooTnPLEng,
Tpomornoinong, evioxuong f mepattépw eEEALENG TWV TPoidvTwy
KOLL UTTINPECLWV KOL TWV €PYWV TIOU TIAPAYOVTAL KOT OMOTEAECHA.
13. Avwtépa Bia

Av 0 MPOMHOEYTHS ermuBupel va enwdeAnOei and neplotdoelg
TIOU OUVIOTOUV avwtépa Bla, TPEMEL va EVNUEPWOEL TOV
ATOPAZTH eyypadwg kol xwpig kaBuotépnaon yla OAa ta otolxeia

TIOU amOSEIKVUOULV TNV amPOBAETTN, aveEEAEYKTN Kol EEWTEPLKN
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¢dUon Tou cuppavrog efattiag tou onoiou aduvatel va tnpricelt 17 . TAWooEeg

TG Seopevoelg Tou, Kabwe kal va Swoel otov ATOPAITH pwa  Owmapovieg OPOI & MPOYMOGEZEIX xopnyouvtal oThv
EKTLHNON TWV CUVEMELWV TIOU QUTOG TIPOPAETEL TwG Bat €XEL TO  eAANVLKA KoL otnv ayyAikn yAwooa. e
ouupav otnv npaypatonoinon tng mapayyeiiog. O ATOPAZTHZ, nepimtwon avakohouBuwv kat/f aviiddcewy, Ba UTEPLOXVEL N
T01e, Ba elval oe Béon va AdPeL 6ha to pétpa mou Bewpel  £kSoon Tng ayyAkr YAwooag.
xpnowa yia va Staduldel ta ocupdEpovid tou, OmwE N

avAKANGN f N 0KUPWGN HLAG TapayyeALag os cupdwvia pe Toug

0pouG TIoU TIpoPBAEMOVTAL AVWTEPW.

14. YnepyohaBia — Ekxwpnon

O ATOPA:ITHZ Ba SikaloUtal va EKXWPNOEL TO GUVOAO TwV

TIOPAYYEALWV TOU 1) OTIOLOSATIOTE PEPOG QUTWY, KABWE Kat Ta

SLKALWLOTA KALL TLG UTTOXPEWOCELG TOU TIOU GUVSEOVTAL JIE QUTEC,

o€ omnolovénmnote Tpito ™mg €TLAOYNG Tou,

ouunephapBavouévng omoltacdnmnote Buyatpikng etatpiag. O

MPOMHOEYTHEZ &sv 6Ba ekywpel oute Ba avabétel

UTtEPYOAQPBLKA Tl SLKOLWHOTA KAl TG UTIOXPEWOELS TOU OF

oxéon Pe pa mapayyeio  xwpic va éxel e€aodalioel ek Twv

npotépwv TNV €yypacdn adewa tou AFOPAITH. Ze kdBe

nepintwon, o NMPOMHOEYTHE Ba éxet tv mAfpn gublivn

évavtt tou AlOPASTH vy tv TmARpn  ocuppopdwon

OTOLWVOATIOTE TPOIOVTWY KAL/r) UTINPECLWV TAPEXOVTAL OO

€vav urnepyoAafo.

15. Epappootéo Aikato — Enidvon Awadopwv

Onolecbnmote mopayyelie i aAAa péoa mapayyeAiodooiag

KOlL OL GUVETIELEG OLUTWV, OTIOLEG Kal av ivat, Ba SLémovral anod

To SiKalo TOU TOMOU OTOV OToloV Eival EYKATECTNUEVOG O

ATOPAZTHZ. Av pia dtadopd adopwaoa pia apayyeAia r GAAa

péoa mapayyeAlodooiag Kal/f TG CUVETELEG QUTAG TIPOKUEL

petaéy twv ZYMBAAAOMENQN MEPQN kat o€ mepimtwon mou

autd aduvatolv va tv emAloouv Glikd, n Stadopd Ba

TIAPAIEUETAL OTNV SIkaloSooia Tou gumoplkol dikaotnpiou

omnou Bploketal n vouLun €6pa tou ATOPAITH.

16. AtapetoTnTa

Edv kdmolog amod toug mapdvteg OPOYZ & MNPOYMNOOEZEIX

kplBel oe omowodnmote Pabud dakupog, mapdvoupog f

avedApUOOoTOG , AUTOG 0 OPoG Ba amokAeleTal KATA TO HEPOG

TOU €ilval AKUPOG, TOPAVOUOG | avedAPOOTOG, oL Aouroi b

opol Ba mapapévouv oe RPN LoxL Kat ebapuoyn.
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